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 Medicinski proizvod razreda I  
 UREDBA (EU) 2017/745 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA  

od 5. travnja 2017. o medicinskim proizvodima

1. ŠIFRE
RP540	 Aluminijski rolator s 4 kotača, sjedalom i osloncima za noge GAYA 2.0
RP545G	 Rastavljivi aluminijski rolator s 4 kotača i sjedalom OCEANO 2.0 - sivi
RP545L	 Aluminijski rolator s 4 kotača i sjedalom OCEANO 2.0 - boja limete
RP545R	 Aluminijski rolator s 4 kotača i sjedalom OCEANO 2.0 - ružičasti
RP545B	 Aluminijski rolator s 4 kotača i sjedalom OCEANO 2.0 - plavi
RP545A	 Rastavljivi aluminijski rolator s 4 kotača i sjedalom OCEANO 2.0 - narančasti
RP545V	 Rastavljivi aluminijski rolator s 4 kotača i sjedalom OCEANO 2.0 - zeleni
RP551	 Aluminijski rolator s 4 kotača i podlaktičnim osloncima SATURNO

2. UVOD
Hvala vam što ste odabrali rolator iz linije MOPEDIA tvrtke Moretti S.p.A.
Rolatori MOPEDIA tvrtke Moretti S.p.A. projektirani su i proizvedeni kako bi zadovoljili sve vaše potrebe za 
praktičnom, pravilnom i sigurnom uporabom. Ove upute sadrže korisne preporuke za pravilnu uporabu 
odabranog proizvoda i važne savjete za vašu sigurnost. Prije uporabe kupljenog rolatora preporučuje se 
pažljivo pročitati ove upute u cijelosti. U slučaju nedoumica obratite se prodavatelju, koji će vam pružiti 
odgovarajuću pomoć i savjet.

3. NAMJENA
Ovaj rolator namijenjen je osobama smanjene pokretljivosti i može se koristiti kao pomagalo za lakše 
hodanje. Rolator pruža veću stabilnost, potporu i sigurnost tijekom hodanja. Ne smiju ga koristiti osobe 
sa znatno oslabljenom funkcijom šake i/ili ruke ni osobe s poremećajima ravnoteže. Rolator se može 
koristiti i na otvorenom i u zatvorenom prostoru. Koristite ga samo na površinama na kojima su svi kotači 
u dodiru s tlom. Ne smije se koristiti na kamenitom terenu ili na kosim površinama jer rolator može postati 
nestabilan. Proizvod nije namijenjen prijevozu osoba ni materijala.

UPOZORENJE!
• 	 Zabranjena je uporaba ovog proizvoda u svrhe koje nisu navedene u ovim uputama.
• 	� Moretti S.p.A. ne preuzima odgovornost za štetu nastalu nepravilnom uporabom 

proizvoda ili uporabom koja nije u skladu s ovim uputama.
• 	� Proizvođač zadržava pravo izmjene proizvoda i ovih uputa bez prethodne obavijesti radi 

poboljšanja njihovih značajki.

4. EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
MORETTI SpA izjavljuje pod isključivom odgovornošću da su proizvodi koje proizvodi i stavlja na tržište 
MORETTI SpA, a pripadaju skupini ROLATORI - MOPEDIA, sukladni primjenjivim odredbama Uredbe (EU) 
2017/745 o MEDICINSKIM PROIZVODIMA od 5. travnja 2017. U tu svrhu MORETTI SpA pod vlastitom 
isključivom odgovornošću jamči i izjavljuje sljedeće:
1. 	� Predmetni proizvodi ispunjavaju opće zahtjeve sigurnosti i učinkovitosti iz Priloga I. Uredbi (EU) 

2017/745, kako je propisano Prilogom IV. navedene Uredbe.
2. 	 Predmetni proizvodi NISU MJERNI INSTRUMENTI.
3. 	 Predmetni proizvodi NISU NAMIJENJENI KLINIČKIM ISPITIVANJIMA.
4. 	 Predmetni proizvodi stavljaju se na tržište u NESTERILNOM pakiranju.
5. 	 Predmetni proizvodi pripadaju razredu I u skladu s Prilogom VIII. navedene Uredbe.
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6. 	� MORETTI SpA čuva i stavlja nadležnim tijelima na raspolaganje tehničku dokumentaciju kojom 
se dokazuje sukladnost s Uredbom (EU) 2017/745 najmanje 10 godina od datuma proizvodnje 
posljednje serije.

Napomena: Potpune šifre proizvoda, jedinstveni registracijski broj proizvođača (SRN), osnovni UDI-DI i 
eventualna upućivanja na primijenjene norme navedeni su u EU izjavi o sukladnosti koju MORETTI SPA 
izdaje i stavlja na raspolaganje putem svojih kanala.

5. UPOZORENJA
5.1 Opća upozorenja
• 	� NE sastavljajte niti koristite proizvod prije nego što pročitate i razumijete ove upute. Ako ne 

razumijete upozorenja, mjere opreza i upute, prije sastavljanja proizvoda obratite se zdravstvenom 
radniku, prodavatelju ili tehničkom osoblju kako biste izbjegli oštećenja i tjelesne ozljede;

• 	� Rolator smiju koristiti samo pacijenti s odgovarajućim motoričkim sposobnostima koje omogućuju 
njegovu sigurnu uporabu; 

• 	� Posavjetujte se sa svojim liječnikom ili terapeutom radi utvrđivanja prikladnosti proizvoda te 
pravilnog podešavanja i uporabe rolatora;

• 	� Liječnik ili terapeut treba pomoći pri podešavanju visine rolatora kako bi se osigurali najveća 
potpora, pravilno aktiviranje kočnica i pravilno sastavljanje;

• 	 Rolatori nisu namijenjeni samostalnom pogonu;
• 	� Korisnik i/ili pacijent moraju svaki ozbiljan štetni događaj povezan s proizvodom prijaviti proizvođaču 

i nadležnom tijelu države članice u kojoj korisnik i/ili pacijent imaju poslovni nastan.

5.2 Upozorenja za uporabu 
1. 	 Uvijek provjerite je li sajla kočnice pravilno pričvršćena.
2.	� Nakon svakog podešavanja visine provjerite rade li kočnice ispravno i je li sajla bez prevelikog 

slobodnog hoda ili savijanja.
3.	 Nepoštivanje ovih jednostavnih upozorenja može dovesti do tjelesnih ozljeda.
4.	� Rolator se može koristiti samo na čvrstoj, ravnoj površini. Ne koristite rolator za penjanje 

stepenicama!
5.	 Uvijek se oslanjajte na oba rukohvata kako biste održali ravnotežu.
6.	 Obratite posebnu pozornost na mokre, zaleđene ili snježne površine.
7.	 Nemojte preopteretiti rolator.
8.	� Sjedalo rolatora (ako postoji) ne koristite za prijevoz predmeta ili osoba; sjedalo je namijenjeno 

korisniku samo kada je parkirna kočnica aktivirana;
9. 	� Tijekom uporabe svi kotači moraju uvijek biti u dodiru s tlom kako bi se osigurali pravilna ravnoteža 

rolatora i najveća sigurnost.
10. Parkirna kočnica mora biti aktivirana prije korištenja sjedala.

NAPOMENA: Kada rolator miruje, parkirna kočnica mora biti aktivirana.
 
5.3 Upozorenja o stabilnosti
• 	 Rolator pruža potporu osobi mase do 136 kg, uključujući sadržaj torbe.
• 	� Najveća dopuštena masa sadržaja torbe/košare iznosi 5 kg. Ne preopterećujte kako biste izbjegli 

neravnotežu i rizik od prevrtanja.

5.4 Upozorenja za sastavljanje 
• 	� Nakon sastavljanja ili rasklapanja rolatora provjerite je li nosač sjedala blokiran s obje strane i je li 

sigurnosni mehanizam pravilno pričvršćen.
• 	� Provjerite jesu li obje potporne cijevi ručki pravilno umetnute u okvir i učvršćene zapornim 

kotačićima, krilnim maticama i ručicama tako da nema zazora.
• 	� Ne vješajte predmete na okvir rolatora jer bi se cijevi mogle deformirati i stabilnost proizvoda 

smanjiti.
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Napomena:Pazite da ne prikliještite prste i/ili odjeću tijekom otvaranja i zatvaranja.

6. KORIŠTENI SIMBOLI

Šifra proizvoda

Jedinstvena identifikacija proizvoda

Oznaka CE

EC REP

0197

S N

Proizvođač

Broj serije

Pročitajte upute za uporabu

Medicinski proizvod

Uvjeti zbrinjavanja

Najveća nosivost

7. PRIJE SVAKE UPORABE
Prije uporabe proizvoda uvijek provjerite:
• 	 Provjerite jesu li svi dijelovi rolatora sigurno blokirani;
• 	 Provjerite jesu li svi vijci pravilno zategnuti;
• 	 Provjerite je li sjedalo pravilno blokirano (ako nije, snažno ga pritisnite prema dolje, prema okviru);
• 	 Provjerite je li mehanizam za blokiranje sjedala pravilno aktiviran;
• 	 Provjerite rade li radna i parkirna kočnica ispravno;

8. UPUTE ZA SASTAVLJANJE
8.1 Prije sastavljanja
Raspakirajte proizvod i provjerite je li tijekom prijevoza oštećen. U slučaju da je rolator oštećen, obratite 
se najbližem prodavatelju.

8.2 Sastavljanje modela RP540
- 	 Rolator se isporučuje s osloncima za noge koji su zasebno zapakirani.
- 	� Pri prvom sastavljanju rolatora ručke sa zapornim kotačićima nisu spojene; umetnite dvije cijevi u 

okomite nosače.

- 	 Pritisnite sjedalo rolatora dok cijevi okvira ne dosegnu blokirani položaj.
- 	� Prije uporabe uvijek provjerite da se rolator ne sklapa pod djelovanjem male 

bočne sile.
- 	 Ugradite oslonce za noge.



6

Slike su samo u ilustrativne svrhe

HR

UPOZORENJE! Provjerite jesu li zaporni kotačići pravilno umetnuti u otvore.
Prije uporabe uvijek provjerite da se rolator ne zatvara pod utjecajem male bočne sile. Pri 
spajanju rukohvata i kotača pazite da se sajle kočnica ne zapletu.

8.2.1 Sklapanje rolatora 
Snažno povucite remen na sjedalu prema gore kako biste sklopili rolator.

8.2.2 Ugradnja ručki i podešavanje rukohvata
Umetnite ručke u okvir. Pritisnite opružni gumb i postavite željenu visinu. Ponovite za suprotnu stranu i 
provjerite jesu li obje ručke sigurno zaključane i na istoj visini. Rolator ima ručke podesive po visini kako 
bi se prilagodio potrebama korisnika.

UPOZORENJE!
Podesite visinu rolatora tako da zapešća korisnika koji stoji s rukama uz tijelo budu u visini 
rukohvata. Tako će pri uporabi rolatora ruke biti savijene pod kutom od približno 20° do 
30°.

8.2.3 Postavljanje torbe za odlaganje
Za postavljanje torbe objesite njezine ušice na nosač sjedala.

UPOZORENJE! 
Najveća nosivost torbe iznosi 5 kg. Ne preopterećujte kako biste izbjegli neravnotežu i 
rizik od prevrtanja.

8.2.4 Sjedalo
Prije sjedanja postavite rolator na ravnu i čvrstu površinu te aktivirajte kočnice. Po potrebi zakrenite leđni 
naslon. Provjerite je li zaporni element pravilno učvršćen i je li rolator stabilan.

UPOZORENJE! 
Sjednite tako da masu ravnomjerno rasporedite po cijelom sjedalu. Ne sjedajte 
oslanjajući se samo na jednu stranu.

8.2.5 Oslonci za noge
Umetnite oslonce za 
noge u odgovarajuće 
klinove. Ako se ne 
koriste, spremite ih kao 
što je prikazano na slici i 
pričvrstite ih kopčama.

8.3 Sastavljanje modela RP545
- 	� Okrenite kotače u pravilan položaj, otpustite remen koji drži stražnje kotače i učvrstite prednje i 

stražnje kotače priloženim zapornim kotačićima.
- 	� Prilikom prvog sastavljanja rolatora, ručke s gumbima neće biti spojene, stoga umetnite dvije cijevi 

na okomite nosače.
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- 	� Pritisnite sjedalo rolatora dok cijevi okvira ne dosegnu blokirani položaj, a zatim 
učvrstite sigurnosnu kopču.

UPOZORENJE! 
Provjerite jesu li zaporni kotačići pravilno umetnuti u otvore. Prije uporabe uvijek 
provjerite da se rolator ne zatvara pod utjecajem male bočne sile. Pri spajanju rukohvata 
i kotača pazite da se sajle kočnica ne zapletu.

8.3.1 Sklapanje rolatora 
Snažno povucite remen na sjedalu prema gore kako biste sklopili rolator.

8.3.2 Ugradnja ručki i podešavanje rukohvata
Umetnite ručke u okvir. Pritisnite opružni gumb i postavite željenu visinu. Ponovite za suprotnu stranu i 
provjerite jesu li obje ručke sigurno zaključane i na istoj visini. Rolator ima ručke podesive po visini kako 
bi se prilagodio potrebama korisnika.

UPOZORENJE!
Podesite visinu rolatora tako da zapešća korisnika koji stoji s rukama uz tijelo budu u visini 
rukohvata. Tako će pri uporabi rolatora ruke biti savijene pod kutom od približno 20° do 30°.

8.3.3 Postavljanje torbe za odlaganje
Za postavljanje torbe objesite njezine ušice na nosač sjedala i pričvrstite čičak-trake za okvir.

UPOZORENJE! 
Najveća nosivost torbe iznosi 5 kg. Ne preopterećujte kako biste izbjegli neravnotežu i 
rizik od prevrtanja

8.3.4 Sjedalo
Prije sjedanja postavite rolator na ravnu i čvrstu površinu te aktivirajte kočnice. Provjerite je li zaporni 
element pravilno učvršćen i je li rolator stabilan.

UPOZORENJE! 
Sjednite tako da masu ravnomjerno rasporedite po cijelom sjedalu. Ne sjedajte oslanjajući 
se samo na jednu stranu.

8.4 Sastavljanje modela RP551
- 	 Otpustite sigurnosnu blokadu ako je aktivirana.
- 	� Pri prvom sastavljanju rolatora ručke sa zapornim kotačićima nisu spojene; umetnite dvije cijevi u 

okomite nosače.
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- 	� Pritisnite sjedalo rolatora dok cijevi okvira ne dosegnu blokirani položaj, a zatim 
učvrstite sigurnosnu kopču.

- 	� Zakrenite nosače kotača i blokirajte ih klinom 
kao na slici.

UPOZORENJE! 
Prije uporabe uvijek provjerite da se rolator ne zatvara pod utjecajem male bočne sile. Pri 
spajanju rukohvata i kotača pazite da se sajle kočnica ne zapletu.

8.4.1 Sklapanje rolatora 
Snažno podignite sjedalo kako biste sklopili rolator.

8.4.2 Ugradnja ručki i podešavanje rukohvata
Umetnite ručke u okvir i pravilno ih blokirajte. Rolator ima ručke podesive po visini pomoću steznih 
kotačića kako bi se prilagodio potrebama korisnika.

UPOZORENJE!
Podesite visinu rolatora tako da zapešća korisnika koji stoji s rukama uz tijelo budu u visini 
rukohvata. Tako će pri uporabi rolatora ruke biti savijene pod kutom od približno 20° do 30°.

8.4.3 Postavljanje leđnog naslona
Umetnite leđni naslon u odgovarajuće plastične vodilice na okviru rolatora.

8.4.4 Postavljanje torbe za odlaganje
Za postavljanje torbe objesite njezine ušice na nosač sjedala i pričvrstite čičak-trake za okvir.

 

UPOZORENJE! 
Najveća nosivost torbe iznosi 5 kg. Ne preopterećujte košaru kako biste izbjegli 
neravnotežu i rizik od prevrtanja.

8.4.5 Sjedalo
Prije sjedanja postavite rolator na ravnu i čvrstu površinu te aktivirajte kočnice.
Provjerite je li zaporni element pravilno učvršćen i je li rolator stabilan.
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UPOZORENJE! 
Sjednite tako da masu ravnomjerno rasporedite po cijelom sjedalu. Ne sjedajte oslanjajući 
se samo na jednu stranu.

9. NAČIN UPORABE
• 	 Počnite gurati rolator tek kada stojite uspravno i objema rukama držite rukohvate;
• 	 Prije uporabe rolatora provjerite jesu li vam ruke suhe kako biste spriječili klizanje;
• 	 Hodajte uspravno i gledajte prema naprijed, a ne prema dolje;
• 	 Ne gurajte rolator predaleko od tijela jer to može uzrokovati pad i nepravilno opterećenje;
• 	 Ne koristite rolator za svladavanje stuba viših od 20 mm;
• 	� Pri uporabi na otvorenom koristite nogostupe uređene u skladu s propisima o uklanjanju 

arhitektonskih prepreka;
• 	� Za svladavanje malih prepreka pritisnite stražnje poluge za naginjanje kako biste podigli prednji dio 

rolatora (samo modeli RP540, RP545 i RP551).

10. KOČNICE
Ispravan rad kočnica ovisi o istrošenosti i nakupljenoj prljavštini na kotačima. Prije svake uporabe 
provjerite stanje kočnica i kotača.

10.1 Uporaba kočnice
Za kočenje rolatora, prstima povucite ručice kočnice prema gore dok se rolator ne uspori ili zaustavi. Za 
nastavak kretanja otpustite ručice kočnica.

10.2 Blokiranje kočnice (parkirna kočnica)
Dlanom pritisnite ručice kočnica prema dolje. Kada začujete „klik”,
kotači su blokirani. Podignite ručice kočnica kako biste otpustili parkirnu kočnicu.

UPOZORENJE! 
Kada korisnik miruje, kočnice moraju biti blokirane.

11. ODRŽAVANJE 
Proizvodi iz linije MOPEDIA tvrtke Moretti S.p.A. pažljivo se pregledavaju i označavaju oznakom CE 
prije stavljanja na tržište. Radi sigurnosti korisnika i zdravstvenog osoblja preporučuje se da proizvođač 
ili ovlašteni laboratorij najmanje svake 2 godine provjeri prikladnost rolatora za uporabu. U slučaju 
popravaka, smiju se koristiti samo originalni rezervni dijelovi i pribor. 
Vijek uporabe proizvoda ovisi o načinu uporabe, održavanju, skladištenju i čišćenju.

12. ČIŠĆENJE
Za čišćenje dijelova koristite samo vlažnu krpu s neutralnim deterdžentima. Ne koristite deterdžente koji 
sadrže otapala i metalne četke ili abrazivne ili oštre predmete, jer bi mogli oštetiti proizvod.

13. ODRŽAVANJE KOTAČA
1. 	 Očistite kotače toplom vodom i neutralnim deterdžentom. Osušite čistom krpom. 
2.	 Povremeno podmažite kotače.
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14. TEHNIČKE ZNAČAJKE

Serija GAYA 2.0

Šifra proizvoda RP540

Sjedalo 45x31 cm

Okvir Aluminij

Dimenzije* i mase

  

RP540 75 85
97 55 63 52 28 9,6 20 20 136 kg

Serija OCEANO 2.0 SATURNO

Šifra proizvoda RP545 RP551

Sjedalo 45x20 cm 44x24 cm

Okvir Aluminij

Dimenzije* i mase

 

RP545x 69 79
92 54 62 47 27 7,6 20

20 136 kg
RP551 70

115÷130

61 68 52 28 7,9 25Podlaktični 
oslonac 
100÷115

* Mjere su izražene u cm i mogu odstupati za ± 0,5 cm.

15. OPĆI UVJETI ZBRINJAVANJA 
Pri zbrinjavanju proizvoda ne odlažite ga u uobičajeni sustav prikupljanja krutog komunalnog otpada. 
Preporučuje se predati proizvod u općinsko reciklažno dvorište radi odgovarajuće reciklaže upotrijebljenih 
materijala.

16. REZERVNI DIJELOVI/PRIBOR
Za rezervne dijelove i pribor pogledajte glavni katalog tvrtke Moretti S.p.A.

17. JAMSTVO
Za sve proizvode Moretti vrijedi jamstvo za nedostatke u materijalu ili izradi u trajanju od 2 (dvije) godine 
od datuma prodaje proizvoda, uz iznimke i ograničenja navedena u nastavku. Ovo jamstvo ne vrijedi 
u slučaju nepravilne uporabe, zlouporabe ili preinake proizvoda te nepridržavanja uputa za uporabu. 
Pravilna namjena proizvoda navedena je u uputama za uporabu.

Moretti ne odgovara za nastalu štetu, tjelesne ozljede ni druge posljedice uzrokovane ugradnjom i/ili 
uporabom opreme koja nije strogo u skladu s uputama za ugradnju, sastavljanje i uporabu.
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Jamstvo za proizvode Moretti ne obuhvaća oštećenja ili nedostatke nastale u sljedećim okolnostima: 
prirodne nepogode, neovlašteno održavanje ili popravci, oštećenja uzrokovana problemima s 
električnim napajanjem (ako je predviđeno), uporaba dijelova ili komponenti koje nije isporučio Moretti, 
nepridržavanje smjernica i uputa za uporabu, neovlaštene preinake, oštećenja tijekom prijevoza (osim 
izvorne otpreme tvrtke Moretti) ili neizvršavanje održavanja kako je navedeno u uputama. Ovo jamstvo 
ne obuhvaća potrošne dijelove ako je oštećenje posljedica uobičajene uporabe proizvoda.

17.1 Popravci
Popravak u jamstvenom roku: Ako se tijekom jamstvenog roka na proizvodu Moretti pojave nedostaci 
u materijalu ili izradi, Moretti će zajedno s kupcem utvrditi je li nedostatak obuhvaćen jamstvom. Moretti 
može prema vlastitoj procjeni zamijeniti ili popraviti proizvod obuhvaćen jamstvom kod određenog 
prodavatelja Moretti ili u vlastitom sjedištu. Moretti može snositi troškove rada povezane s popravkom 
proizvoda ako se utvrdi da je popravak obuhvaćen jamstvom. Popravkom ili zamjenom jamstvo se ne 
obnavlja niti produljuje.

Popravak proizvoda koji nije obuhvaćen jamstvom: Proizvod koji nije obuhvaćen jamstvom može se 
vratiti radi popravka samo nakon prethodnog odobrenja korisničke službe tvrtke Moretti. Troškove rada 
i dostave povezane s popravkom koji nije obuhvaćen jamstvom u cijelosti snosi kupac ili prodavatelj. Za 
popravke proizvoda koji nisu obuhvaćeni jamstvom vrijedi jamstvo od 6 (šest) mjeseci od dana primitka 
popravljenog proizvoda.

Proizvodi bez nedostataka: Kupac će biti obaviješten ako Moretti nakon pregleda i ispitivanja vraćenog 
proizvoda utvrdi da proizvod nema nedostataka. Proizvod će biti vraćen kupcu, koji snosi troškove 
povratne dostave.

17.2 Rezervni dijelovi
Originalni MORETTI rezervni dijelovi imaju jamstvo od 6 (šest) mjeseci od dana primitka rezervnog dijela.

17.3 Odricanje od odgovornosti
Osim onoga što je izričito navedeno u ovom jamstvu i u granicama dopuštenima zakonom, Moretti 
ne daje nikakve druge izričite ni prešutne izjave, jamstva ili uvjete, uključujući izjave, jamstva ili uvjete 
utrživosti, prikladnosti za određenu namjenu, nekršenja prava i neometanja. Moretti ne jamči da će 
uporaba proizvoda Moretti biti neprekidna ili bez pogrešaka. Trajanje eventualnih prešutnih jamstava 
propisanih zakonom ograničeno je na jamstveni rok, u granicama dopuštenima zakonom. Neke države 
ili zemlje ne dopuštaju ograničenje trajanja prešutnog jamstva niti isključenje ili ograničenje slučajne ili 
posljedične štete povezane s potrošačkim proizvodima. U takvim državama ili zemljama neka isključenja 
ili ograničenja ovog jamstva možda se ne primjenjuju na korisnika. Ovo jamstvo može se izmijeniti bez 
prethodne obavijesti.
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